
КОМБИНИРАН ДОГОВОР ЗА ДОСТАВКА НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ 
И УЧАСТИЕ В СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА 


Днес ……………………., се сключи настоящият Договор между:

………….., ЕИК ………………., дружество, учредено и съществуващо съгласно законодателството на Република България, със седалище и адрес на управление: …………………, ИН по ЗДДС: …………………, представлявано заедно от …………., наричано по-нататък за краткост „Продавач“, от една страна и  

[bookmark: _heading=h.gjdgxs]"СОФИЯ ТЕХ ПАРК" АД, с ЕИК: 202099976 дружество, учредено и съществуващо съгласно законодателството на Република България, със седалище и адрес на управление: гр. София 1784, р-н Младост, бул. Цариградско шосе № 111 Ж, ет. 2, представлявано от Тодор Иванов Младенов – изпълнителен директор и Детелина Генова – гл. счетоводител, наричано по-нататък за краткост „Купувач“,

всеки от които наричан по-долу „Страна“ и заедно „Страните“, на основание чл. 11, т. 4 и/или т. 10 във връзка с чл. 20 и/или чл. 28, ал. 1 от Правилата за търговия с електрическа енергия (ПТЕЕ), Страните се договориха за следното:

I. Предмет на Договора 

Чл. 1. (1) Продавачът продава на Купувача активна електрическа енергия, а Купувачът купува и се задължава да заплаща количеството електрическата енергия, измерено чрез средствата за търговско измерване, при условията на този Договор, за Обектите на Купувача, посочени в Приложение № 1, представляващо неразделна част от настоящия Договор.
(2) Купувачът прехвърля на Продавача отговорността за балансиране по отношение на Обектите по ал. 1 и съответно става член на стандартната балансираща група (СБГ) на Продавача. Продавачът ще изготвя изискуемите прогнози и графици за потребление за тези Обекти на Купувача и ще известява тези графици от името на Купувача, съгласно изискванията на ПТЕЕ.
(3) Купувачът се задължава да заплаща на Продавача и всички мрежови услуги: "достъп до електропреносната и електроразпределителната мрежа", "пренос на електрическа енергия през електропреносната и електроразпределителната мрежа", както и надбавка за използваната/отдадената реактивна електрическа енергия, в случай че Купувачът я дължи към мрежовия оператор.

II. Влизане в сила Срок на договора.

Чл. 2. (1) Този Договор влиза в сила от датата на подписването му от Страните.  
(2) Този Договор се сключва за срок от 

[12 (дванадесет) 
6 (шест)] 

Условието се конкретизира спрямо избраното ценово предложение 

месеца, считано от 01.07.2026 г. - датата на първата доставка на електрическа енергия до обектите, посочени в Приложение № 1 към настоящия Договор. Продавачът се задължава да започне доставка на първо число на месеца, следващ непосредствено месеца, в който за всички тези обекти Продавачът е получил потвърждение от Оператора на електроразпределителна мрежа (ОРМ) за осъществен процес по смяна на координатора съгласно ПТЕЕ; 
(2) Купувачът се съгласява Продавачът да инициира смяната на доставчик на електрическа енергия и/или координатор на балансираща група на Купувача на основание чл. 99 от ПТЕЕ като подаде заявление до ОРМ и декларира, че е сключил настоящия договор с Купувача. Продавачът не носи отговорност и не дължи обезщетения на Купувача, ако процедурата по смяна на доставчик и/или координатор на балансираща група бъде спряна или отказана в резултат на мотивирано възражение от страна на настоящия му доставчик/координатор на балансираща група или по други причини съгласно ПТЕЕ. Купувачът се съгласява да бъде уведомен от Продавача за наличие на мотивирано възражение на електронната поща, посочена в настоящия договор и е длъжен да отстрани в сроковете по ПТЕЕ всички причини за мотивираното възражение. 

III. Цена и начин на плащане. 

Чл.3. (1) Страните се договарят, че цената на продаваната електрическа енергия по този Договор се формира както следва:  
[Единична цена за 1 MWh потребена електрическа енергия равна на среднопретеглената цена на сегмент „Ден напред“ на „Българска независима енергийна борса“ ЕАД (евро/MWh) за съответния период на сетълмент (без ДДС) плюс Търговска надбавка в размер на …. Евро/………лв./MWh) (без ДДС), включваща балансиране и администриране доставката на електрическата енергия.]

[Фиксирана eдинична цена за 1 MWh потребена електрическа енергия в размер на …………..евро (без ДДС), включваща балансиране и администриране доставката на електрическата енергия.]

Условието се конкретизира спрямо избраното ценово предложение 
 
(2) Продавачът фактурира отделно във фактурата, освен цената на електрическата енергия по ал. 1 и дължимите от Купувача акциз, цена “задължение към обществото”, мрежови такси и услуги, съгласно чл. 1, ал. 4, ДДС, както и всички други такси/данъци и др., дължими от Купувача, като краен клиент на електрическа енергия, съгласно закона и/или актове на административни органи и/или мрежовия оператор.

Чл. 4. (1) Продавачът издава за всеки отчетен период електронна фактура относно дължимото плащане от Купувача в български лева/евро, при спазване на ЗДДС. Отчетен период е период от един месец, включващ периода от 00:00 часа на първия отчетен ден до 24:00 часа на последния отчетен ден, съгласно предоставените на Продавача измервателни данни.
(2) Фактурата се издава до 10-то (десето) число на месеца, следващ отчетния период, и не по–рано от 2 (два) работни дни след датата на получаване на информация от мрежовия оператор.
(3) Фактурата включва номера на средството за търговско измерване, периода на отчитане и сроковете за плащане на количеството доставена и измерена активна електрическа енергия, уговорената цена, дължимите суми за количеството доставена електрическа енергия, за цена „задължения към обществото“, съгласно ценово решение на КЕВР за съответния ценови период, както и сумите за всички други дължими нормативно определени и/или утвърдени добавки, включително акциз и ДДС, за съответния отчетен период. Във фактурата се посочват и банковите сметки, по които се извършва плащане от Купувача към Продавача.

Чл. 5. (1) Продавачът изпраща издадените фактури по електронен път на адреса на електронната поща на Купувача или чрез електронна система за фактури.
(2) Неполучаването на изпратено съобщение с издадена фактура не освобождава Купувача от задължението да заплати дължимите суми по нея в договорения срок.
(3) Купувачът има право да оспори стойността на фактурата в срок до 3 (три) работни дни от получаване на същата. Оспорването се прави писмено до Продавача. В срок от 3 (три) работни дни от получаване на оспорването Продавачът проверява издадената фактура и уведомява Купувача за резултата от проверката.
[bookmark: _heading=h.1fob9te](4) Купувачът може да оспори измерените стойности на отчетената електрическа енергия пред мрежовия оператор в сроковете, съгласно ПТЕЕ и Правилата за измерване на количеството електрическа енергия. В тези случаи проверяването и корекцията на измерените стойности от страна на мрежовия оператор се извършва съгласно Правилата за измерване на количеството електрическа енергия.
(5) В случаите на основателно оспорване, както и в случаите на промяна в стойностите, след оспорване или корекция от мрежовия оператор на количествата измерена електрическа енергия, Продавачът издава съответно дебитно/кредитно известие и го изпраща на Купувача. 
(6) Оспорването на издадена фактура и/или измерените стойности не освобождава Купувача от задължението за заплащането на сумите по издадена фактура в сроковете за плащане.

[bookmark: _heading=h.3znysh7]Чл. 6. (1) Купувачът се задължава да заплати на Продавача дължимите суми по издадената фактура/и в евро в срок не по-късно от 25-то (двадесет и пето) число на месеца, следващ отчетния период.
(2) Купувачът заплаща дължимите суми по банковата сметка, посочена от Продавача във фактурата или Договора по един от следните начини за плащане – с платежно нареждане по банков път, чрез epay/EasyPay, с кредитна/дебитна карта през интерфейс, предложен от Продавача.
(3) Задължението за плащане се счита за изпълнено в срок, ако цялата дължима сума постъпи по банковата сметка на Продавача не по-късно от деня на падежа за съответната фактура по определения ред в чл. 5, a в случай че денят на падежа е неработен ден – на първия работен ден, следващ деня на падежа.

IV. Права и задължения на Страните

Чл. 7. (1) Купувачът има право:
1. да получава активна нетна електрическа енергия, при условията, сроковете и по цените, съгласно този Договор;
2. да получава електронна фактура, съдържаща информацията, уговорена в този Договор;
3. да поиска извършване на проверка по реда на ПТЕЕ в случай на съмнения за неточна сметка за доставената електрическа енергия и/или други плащания;
4. да подава жалби и/или възражения до Продавача; 
5. да получава информация за потреблението на електрическа енергия от Обектите си по този Договор, съгласно изискванията на нормативните актове.

(2) Купувачът се задължава:
1. да приема електрическа енергия от Продавача в точката на доставка за срока на действие на Договора;
[bookmark: _heading=h.2et92p0]2. да заплаща редовно и в срок доставената активна електрическа енергия по цената по Договора, както и цена „задължения към обществото“, дължимите данъци - акциз, ДДС, и други дължими по закон или административен акт суми и/или изискани от мрежовия оператор, посочени в издадената от Продавача фактура;
3. да уведоми Продавача, в срок от 5 (пет) работни дни, при промяна:
а) на собствеността и/или правото на ползване или облигационното ползване на Обекта/ите, посочени в Договора;
б) на лицата, които го представляват или са упълномощени да извършват действия по изпълнението на Договора;
в) на данните, необходими за издаване на фактура и в банковите сметки или промени по търговската регистрация на Купувача;
г) на данните за кореспонденция и др.;
4. да спазва нормативните изисквания по Закона за енергетиката и свързаните с него подзаконови нормативни актове и общите и индивидуалните административни актове на КЕВР;
5. да предостави на Продавача цялата необходима информация за изготвянето на прогноза за потреблението му на активна електрическа енергия и евентуалните отклонения, които биха могли да предизвикат отговорност за балансиране от страна на Продавача. Купувачът се задължава да уведомява писмено Продавача за всякакви обстоятелства, породени от промяна в дейността му, промяна на предназначението на Обекта, планови ремонти или каквито и да било други причини, които биха могли да доведат до отклонения в потреблението му. 

Чл. 8. (1) Продавачът се задължава:
1. да доставя договорените количества електрическа енергия на Купувача за Обектите на същия при условията и по цената по този Договор;
2. да изготвя и известява графици за потребление и обмен за СБГ, съгласно и в съответствие с ПТЕЕ;
3. да отговаря за небалансите на Купувача относно Обектите и да урежда заплащане на разходите за балансиране, ако такива възникнат;
4. да създаде и поддържа база данни за Купувача при опазване на поверителността на информацията в стандартната балансираща група;
5. да издава и да изпраща електронна фактура/и, по смисъла на Закона за електронния документ и електронния подпис, за задълженията на Купувача за продадената електрическа енергия, такса „задължения към обществото“, акциз, ДДС и др.;
6. да изпълнява техническите изисквания по отношение на средствата за комуникация, посочени в Известието за приемане на заявлението за регистрация от Независимият преносен оператор, относно поддържането, предаването и съхранението на данни във връзка с участието на пазара на балансираща енергия;
7. да не предоставя и да не разкрива на трети лица личните данни на представителите на Купувача, освен в предвидените в нормативен акт случаи;
8. да спазва нормативните изисквания по Закона за енергетиката и свързаните с него подзаконови нормативни актове и общите и индивидуалните административни актове на КЕВР. 

(2) Продавачът има право:
1. да изготвя единна прогноза за участниците в стандартната балансираща група;
2. да получава точно и в срок дължимите суми по издадените фактури за продадената електрическа енергия, цена „задължения към обществото“, акциз и ДДС и др.;
3. да възразява мотивирано срещу искане за смяна на координатор/доставчик от страна на Купувача в предвидените от действащата нормативна уредба случаи;
4. да издава и изпраща по електронен път електронни фактури, включително чрез електронна система за фактури. При използване на електронна система за фактури, Продавачът уведомява Купувача за достъпа до тази система;
5. да изисква от Купувача необходимата информация с оглед изпълнение на Договора, включително по чл. 7, ал. 2.

V. Отговорност при неизпълнение на задълженията. Условия и ред за временно преустановяване и възстановяване на продажбата на електрическа енергия

Чл. 9. (1) Страните не си дължат обезщетения за вреди в случаите на чл. 72 -74 и чл. 111, ал. 1, т. 7, от ЗЕ, временно прекъсване на пазара, ограничаване на количествата за доставка от страна на “Електроенергиен системен оператор” ЕАД при условията на ПТЕЕ и Правилата за управление на електропреносната мрежа, и/или решение на съответен компетентен орган.
(2) В случаите, указани в ПТЕЕ, взаимоотношенията, свързани с доставката на електрическа енергия в електроенергийната система за периода на прекратяване на пазара, се уреждат с доставчиците от последна инстанция, в съответствие с ПТЕЕ или друг приложим нормативен акт.
(3) Продавачът, освен в случаите по предходната алинея, не носи отговорност пред Купувача и в следните случаи:
1. при нарушаване на качеството на доставяната активна електрическа енергия, което се осигурява от мрежовия оператор, вкл. при смущения, прекъсвания и спадове в напрежението, настъпили вследствие на неизправност на съоръженията за пренос и/или разпределение на електрическа енергия, аварийни и планови прекъсвания, оперативни превключвания и други;
2. техническа неизправност на електрическите уредби и съоръжения, собственост на Купувача и/или повреди или аварии, възникнали в електрическите уредби и съоръжения на Купувача, възникнали поради неправилни или несвоевременни действия на обслужващия персонал.
(4) При липса на писмени уведомления по настоящия Договор, в случаите когато такива се изискват, другата Страна не носи отговорност за настъпилите вреди.
(5) Продавачът не носи отговорност за причинени вреди на Купувача, произтичащи от преминаването му към доставчик от последна инстанция при прекратяването на Договора или изключването му от стандартната балансираща група на Продавача.

Чл. 10. (1) При забава на Купувача за плащане на дължими суми по издадени фактури в сроковете по този Договор Купувачът дължи на Продавача неустойка в размер на законната лихва върху размера на забавеното плащане от деня на забавата до деня на плащане, изчислена за всеки ден забава.
(2) В случаите на преустановяване на доставките на енергия, поради прекъсване на присъединяването на Обект на Купувача и/или ограничаване на достъпа му до съответната електроразпределителна мрежа от мрежовия оператор, за което прекъсване и/или ограничаване на достъпа е отговорен Купувачът, същия дължи на Продавача неустойка за неприетата електрическа енергия в размер на 30 % (тридесет процента) от среднодневната дължима сума за доставена електрическа енергия, изчислена на база дължима сума за енергия за предходния календарен месец.

Чл. 11. (1) В случаите на забава на дължимо плащане от Купувача към Продавача, включително неустойки, Продавачът отправя до Купувача предизвестие за временно преустановяване на снабдяването, като му дава срок от 5 (пет) работни дни за заплащане на просрочените суми. 
(2) След изтичането на срока по ал. 1, Продавачът има право да поиска от мрежовия оператор временно да преустанови преноса на електрическа енергия към Обекта/Обектите на Купувача.
(3) Продавачът отправя искане до мрежовия оператор за възстановяване на преноса на електрическа енергия след отпадане на основанието за преустановяване на снабдяването, както и след заплащане от Купувача на всички суми, дължими към Продавача и/или към мрежовия оператор, във връзка с искането за преустановяване и/или възстановяване на снабдяването, независимо от физическото изпълнение на искането за прекъсване на електрозахранването. В тези случаи Продавачът не носи отговорност пред Купувача за вреди, причинени от това преустановяване на снабдяването с електрическа енергия. 
(4) Страните се съгласяват, че при необходимост могат да правят насрещно прихващане на изискуемите си и ликвидни вземания до размера на по-малкото от тях съобразно условията на приложимото търговско право.

VI. Прекратяване на Договора

Чл. 12. (1) Освен в случаите, посочени по-горе в Договора, същият се прекратява:
1. по взаимно писмено съгласие между Страните;
2. с изтичане на срока на Договора;
3. от датата на отнемане на лицензията на Продавача по реда на ЗЕ или отстраняване на Продавача от електроенергийния пазар по реда на ПТЕЕ или оттегляне на регистрацията на Продавача като координатор на СБГ; 
4. от датата на откриване на производство по ликвидация или откриване на производство по несъстоятелност на Страна по този Договор;
5. при наличие на непреодолима сила в продължение на повече от 60 (шестдесет) календарни дни;
6. при погиване на Обектите на Купувача;
7. едностранно с 14 (четиринадесет) дневно писмено предизвестие от изправната Страна в случай на неспазване на задължение по Договора от неизправната Страна. Ако в срока на предизвестието Страната изпълни задължението си, Договорът не се счита за прекратен; 
(2) Прекратяването на Договора по чл. 12, ал. 1, т.1 и т. 2 настъпва на 1-во (първо) число на календарния месец, следващ непосредствено месеца, в който е настъпило конкретното основание.  До тази дата на прекратяване Страните продължават да изпълняват Договора.
(3) В случай че Купувачът не е стартирал процедура по смяна на доставчик/координатор на балансираща група, която ще приключи до изтичане срока на настоящия Договор или датата на неговото прекратяване, Продавачът подава към съответния мрежови оператор искане за смяна на доставчик/координатор с доставчик от последна инстанция.
(4) В случай на прекратяване на Договора по вина на някоя от страните неизправната страна дължи на изправната обезщетение в размер на 30% от недоставеното количество електрическа енергия до края на срока на договора по единичната цена на електроенергия на MWh, съгласно последната издадена фактура за месеца, предхождащ прекратяването.

Чл. 13. (1) След прекратяването на Договора, Продавачът уведомява мрежовия оператор, че Договорът с Купувача е прекратен. 
(2) Продавачът не носи отговорност за небалансите на Купувача след прекратяване на Договора.

VII. Непреодолима сила

Чл. 14. (1) Обстоятелства на непреодолима сила са непредвидени и непредотвратими събития или комбинация от събития от извънреден характер, извън контрола на Страните, възникнали след сключването на Договора като, но неограничаващи се до: война, саботаж, въстания, революция, бунт, стачки, безредици експлозия, пожар, природни бедствия (наводнения, земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, свличане, срутвания на земни маси, заледявания, и др. природни стихии), ембарго, правителствени забрани и/или мерки от ограничителен характер произтичащи от решения на Народното събрание или административен акт, срив в MMS системата на независимия преносен оператор и други, срив на борсовата търговия с електрическа енергия, доколкото тези събития пречат за изпълнение на задълженията по настоящия Договор.
(2) При наличие на обстоятелства на непреодолима сила, двете Страни се задължават взаимно да се уведомяват във възможно най-кратки срокове, но не по-късно от 24 (двадесет и четири) часа от възникването, за началото на обстоятелствата, както и да положат всички необходими условия за намаляване или предотвратяване на вредите и последствията от тези обстоятелства.
(3) Потвърждаване на обстоятелства на непреодолима сила се извършва с документ, издаден от съответната компетентна институция. В срок от 14 (четиринадесет) дни от настъпването на обстоятелствата по непреодолима сила, заинтересованата Страна е длъжна да подаде искане за издаване на документ, потвърждаващ обстоятелствата по непреодолима сила и да го предостави на другата Страна, не по-късно от 2 (два) работни дни след получаването му.
(4) В случай че Страната, позоваваща се на непреодолима сила, не изпрати уведомлението по ал. 2 или не потвърди обстоятелството по ал. 3, същата губи право да се позовава на непреодолима сила.
(5) Докато трае непреодолимата сила изпълнението на задълженията по настоящия Договор се спира.
(6) В случай, че непреодолимата сила продължи повече от 60 (шестдесет) дни, всяка от Страните има правото да прекрати Договора без предизвестие.

VIII. Уреждане на спорове. Разглеждане на жалби

Чл. 15. (1) Всички спорове по изпълнението на Договора се уреждат по пътя на преговорите между Страните.
(2) В случай че не бъде постигнато съгласие, спорът ще бъде отнесен за решаване пред компетентния съд съгласно действащото българско законодателство.

[bookmark: _heading=h.tyjcwt]Чл. 16. (1) В случай на подадена от Купувача писмена жалба, молба, сигнал или предложение Продавачът извършва проверка и изготвя мотивиран отговор в срок от 20 (двадесет) дни от постъпването ѝ.
(2) Продавачът съхранява преписките по жалби, молби, сигнали и предложения в срок съгласно действащото законодателство и условията по Лицензията за търговия.

IX. Обработване и защита на лични данни

Чл. 17. (1) Всяка от Страните се съгласява, че ще обработва личните данни („Лични данни“), посочени в настоящия договор, на служителите-контактни лица на другата Страна само и единствено за целите на обмен на данни и информация по договора, като никоя от Страните няма право да обработва Лични данни за други цели. Обработването на Лични данни от Страните се осъществява на територията на Република България. Не се допуска използването на каквото и да е оборудване за обработване на Личните данни, разположено извън определената територията на Република България. 
(2) Всяка от Страните се задължава да уведоми другата в случай: 
а) на каквито и да е дейности по разследване, предприети от надзорен орган по защита на личните данни по отношение на дейността ѝ по обработване на Лични данни за целите на изпълнение на Договора; 
б) че установи, че не е в състояние да изпълнява задълженията си относно обработването и защита на личните данни на другата Страна;  
в) че установи каквото и да е нарушение на сигурността на обработването на Личните данни. Уведомлението за нарушение на сигурността следва да се извърши незабавно към другата Страна (но не по-късно от 3 (три) часа от установяването му) и следва да съдържа минимум следната информация: 
•	описание на естеството на нарушението и на фактите, свързани с нарушението на сигурността на личните данни, включително, ако е възможно, категориите и приблизителния брой на засегнатите субекти на данни и категориите и приблизителното количество на засегнатите записи на лични данни; 
•	описание на евентуалните последици от нарушението на сигурността на личните данни; 
•	описание на предприетите или предлаганите от нея мерки за справяне с нарушението на сигурността на личните данни, включително по целесъобразност мерки за намаляване на евентуалните неблагоприятни последици. 
(3) В случай че е обективно невъзможно да осигури в посочения в ал. 2, буква „в“  срок цялата необходима за уведомлението информация, съответната Страна уведомява в този срок другата Страна, като ѝ предоставя наличната към този момент информация и след съгласуване с нея допълва уведомлението. 
(4) Всяка от Страните е задължена да обезщети вредите, които дадено лице може да претърпи в резултат на обработване на Лични данни от страна на някоя от тях, което обработване нарушава Регламент (ЕС) 2016/679 на Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 година относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно свободното движение на такива данни или други приложими законови разпоредби за защита на личните данни, освен ако последната не докаже, че по никакъв начин не е отговорна за вредите.

Други условия

Чл. 18. (1) Всички уведомления, предизвестия, съобщения, предложения, искания и документи по и във връзка с Договора се изпращат по електронен път на адресите на електронните пощи на Страните, посочени в този Договор с потвърждение за получаване или на адресите (адрес на управление или адрес за кореспонденция) на Страните, посочени в Договора.
(2) Документ се счита за валиден, ако е подписан, включително с квалифициран електронен подпис или изпратен от представляващ Страната или упълномощено от нея лице.
(3) Документ, изпратен по електронна поща, се счита за получен в момента на изпращането му, освен ако няма уведомление за недоставяне. 

Чл. 19. (1) По време на действието на Договора, Страните са длъжни незабавно, но не по-късно от 3 (три) работни дни да уведомят другата Страна за промяна на адресите си за контакти и адресите на електронните пощи.
(2) В случай на неизпълнение на задължението за уведомяване по ал. 1, всички уведомления, предизвестия и съобщения и др., направени в съответствие с посочените контакти в Договора се считат за валидно изпратени и съответно получени.
(3) За срока на Договора, Страните се задължават да поддържат активни адресите си на електроните пощи, посочени в същия.
(4) Страните посочват следните свои адреси за кореспонденция и упълномощени лица за контакти: 
	Адрес на Продавача:
	Адрес на Купувача:

	….
	гр. София 1784, р-н Младост, бул. Цариградско шосе № 111 Ж, ет. 2

	Упълномощени лица 

	За Продавача:
….
Тел. ….
Имейл адрес: ….
	За Купувача:
….
Тел. ….
Имейл адрес: ….



Чл. 20. Изменения и допълнения на този Договор се извършват по общо съгласие на Страните, за което същите подписват допълнително писмено споразумение, с изключение на промени, изрично уговорени по-горе в Договора.

Чл. 21. С настоящия Договор Купувачът изрично упълномощава Продавача да го представлява пред оператора на електроразпределителната мрежа във връзка с получаване на данни относно потреблението на електрическа енергия.

При подписване на настоящото споразумение с квалифициран електронен подпис страните се съгласяват, че същият ще има правната сила на саморъчен подпис в съответствие с чл. 13, ал. 4 от Закон за електронния документ и електронните удостоверителни услуги.


Приложение № 1 е неразделна част от настоящия Договор.

	[bookmark: _Hlk138354510]За Продавача:
…..


	За Купувача:
"СОФИЯ ТЕХ ПАРК" АД

	______________________
……
	______________________
Тодор Младенов
Изпълнителен директор





ПРИЛОЖЕНИЕ № 1

	Обект
	Идентификационен код 
	Присъединен към ЕРМ на:
	Адрес на Обекта
	Почасов график/СТП

	1. ….
	
	ЕРМ Запад
	
	

	
	
	ЕРМ Запад
	
	

	
	
	ЕРМ Запад
	
	

	
	
	ЕРМ Запад
	
	

	
	
	ЕРМ Запад
	
	

	
	
	ЕРМ Запад
	
	



За Купувача "СОФИЯ ТЕХ ПАРК" АД:

______________________

Тодор Младенов
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